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Ritus introductòries Кіріспе рәсімдер
Signe de la creu Крест белгісі

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Amen Іюсіз

Salutació Құттықтау

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы,

және Құдайға деген

сүйіспеншілік, және Киелі

Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

I amb el teu esperit. Және сіздің рухыңызбен.

Acte penitencial Enititial аңыз

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats,

I així, prepareu -nos per

celebrar els misteris sagrats.

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің

күнәларымызды мойындайық,

Сондықтан қасиетті

жұмбақтарды тойлауға

өзімізді дайындаңыз.

Confesso a Déu Totpoderós I

per a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt,

En els meus pensaments i en

les meves paraules, En el que

he fet i en el que no he fet, per

culpa meva, per culpa meva,

per la meva culpa més greu;

Per tant, demano a la

Santíssima Maria sempre, Tots

els àngels i sants, I tu, els meus

germans i germanes, Per

pregar per mi al Senyor, Déu

nostre.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім,

мен қатты күнә жасадым,

Менің ойымда және менің

сөздерімде, Мен істегенімде

және мен не істей алмадым,

менің кінәім арқылы, менің

кінәім арқылы, менің ең ауыр

кінәлігім арқылы; Сондықтан

мен Мэр Мэри-Варгинді

сұраймын, Барлық періштелер

мен әулиелер, Ал сен,

бауырларым, қарындастарым,

Құдайымыз Жаратқан Ие үшін

дұға ету.
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Que Déu Totpoderós tingui

pietat de nosaltres, Perdoneu -

nos els nostres pecats, i porteu -

nos a la vida eterna.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін,

Бізді күнәларымыз кешір, және

бізді мәңгілік өмірге апарыңыз.

Amen Іюсіз

Kyrie Кирия

Senyor, tingueu pietat. Раббым, рақым ет.

Senyor, tingueu pietat. Раббым, рақым ет.

Crist, tingueu pietat. Мәсіх, рақым ет.

Crist, tingueu pietat. Мәсіх, рақым ет.

Senyor, tingueu pietat. Раббым, рақым ет.

Senyor, tingueu pietat. Раббым, рақым ет.

Glòria Цлория

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim,

Us adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la

mà dreta del Pare, tenir pietat

de nosaltres. Per a vosaltres,

només sou el Sant, Vostè sol

ets el Senyor, Vostè sol és el

més alt, Jesucrist, amb l’Esperit

Sant, En la glòria de Déu Pare.

Amen.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің

Ұлы, сен дүниенің күнәларын

алып тастайсың, бізге рақым

ет; сен дүниенің күнәларын

алып тастайсың, дұғамызды

қабыл алыңыз; Сен Әкенің оң

жағында отырсың, бізге рақым

ет. Өйткені сен ғана Киелісің,

Сен жалғыз Жаратушысың,

Сен ғана Ең Жоғарғысың, Иса

Мәсіх, Киелі Рухпен, Құдай

Әкенің ұлылығымен. Аумин.

Reunir Жинау

Preguem. Дұға етейік.
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Amen. Аумин.

Litúrgia de la paraula Сөздің литургиясы
Primera lectura Бірінші оқу

La paraula del Senyor. Жаратқан Иенің сөзі.

Gràcies a Déu. Құдайға шүкір.

Salm responsorial Жауапқұлақ забаль

Segona lectura Екінші оқу

La paraula del Senyor. Жаратқан Иенің сөзі.

Gràcies a Déu. Құдайға шүкір.

Evangeli Інжіл

El Senyor estigui amb tu. Жаратқан Ие жар болсын.

I amb el teu esperit. Және сіздің рухыңызбен.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

Glòria a tu, Senyor Даңқ саған, уа, Жаратқан

L’evangeli del Senyor. Жаратқан Иенің Інжілі.

Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

Homilia Үйлі

Professió de fe Сенім мамандығы

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i de

la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu

de Déu, Llum de la llum,

Veritable Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del

cel, i per l’Esperit Sant estava

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті

Әке, аспан мен жерді

жаратушы, көрінетін және

көрінбейтін барлық

нәрселерден. Мен бір Иеміз

Иса Мәсіхке сенемін, Құдайдың

жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден

туған. Құдай құдайдан,

Нұрдан нұр, шынайы Құдайдан

шынайы Құдай, туылған,

жасалмаған, Әкемен бірге

болған; Ол арқылы барлық

нәрсе жасалды. Ол біз үшін

және құтқарылуымыз үшін
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encarnat de la Mare de Déu, i

es va convertir en home. Pel

nostre bé, va ser crucificat sota

Pontius Pilat, Va patir la mort i

va ser enterrat, I es va tornar a

aixecar el tercer dia D’acord

amb les Escriptures. Va

ascendir al cel i està assegut a

la mà dreta del pare. Tornarà a

la glòria per jutjar els vius i els

morts I el seu regne no tindrà

cap fi. Crec en l’Esperit Sant, el

Senyor, el donant de la vida,

Qui procedeix del Pare i del Fill,

que amb el pare i el fill són

adorats i glorificats, qui ha

parlat a través dels profetes.

Crec en una església santa,

catòlica i apostòlica. Confesso

un bateig pel perdó dels pecats I

espero la resurrecció dels morts

i la vida del món que ve. Amen.

көктен түсті, және Киелі

Рухтың арқасында Мария

Мәриям дүниеге келді, және

адам болды. Біз үшін ол

Понтий Пилаттың қол астында

айқышқа шегеленді, ол өлді

және жерленді, және үшінші

күні қайта көтерілді

Жазбаларға сәйкес. Ол көкке

көтерілді Ол Әкенің оң

жағында отыр. Ол қайтадан

даңқпен келеді тірілер мен

өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі

болмайды. Мен Киелі Рухқа,

Иемізге, өмір берушіге

сенемін, Әке мен Ұлдан

шыққан, Әкесі мен Ұлымен

бірге табынатын және

дәріптелетін, пайғамбарлар

арқылы сөйлеген. Мен бір,

қасиетті, католиктік және

апостолдық шіркеуге сенемін.

Мен күнәлардың кешірілуі

үшін бір шомылдыру рәсімін

мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін

асыға күтемін және ақырет

дүниесінің өмірі. Аумин.

Oració universal Әмбебап дұға

Preguem al Senyor. Жаратқанға дұға етеміз.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Раббым, дұғамызды тыңда.

Litúrgia de
l'Eucaristia

Эвхаристің
литургиясы

Oferta Ұсыныс

Beneït Déu per sempre. Құдай мәңгі жарылқасын.
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Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i

el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

Que el Senyor accepti el

sacrifici a les vostres mans Per

l’elogi i la glòria del seu nom,

pel nostre bé i el bé de tota la

seva Santa Església.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін

Оның есімінің даңқы мен

даңқы үшін, біздің игілігіміз

үшін және оның барлық

қасиетті шіркеуінің игілігі.

Amen. Аумин.

Oració eucarística Эвхаристикалық дұға

El Senyor estigui amb tu. Жаратқан Ие жар болсын.

I amb el teu esperit. Және сіздің рухыңызбен.

Aixeca el cor. Жүрегіңді көтер.

Els aixequem cap al Senyor. Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

És correcte i just. Бұл дұрыс және әділ.

Sant, sant, Sant Senyor Déu

dels amfitrions. El cel i la terra

estan plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Қасиетті, Киелі, Киелі

Жаратқан Ием, Әскери Құдай.

Аспан мен жер сенің даңқыңа

толы. Ең жоғарыда Хосанна.

Жаратқан Иенің атымен

келген адам бақытты. Ең

жоғарыда Хосанна.

El misteri de la fe. Сенім құпиясы.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir.

O: Salveu -nos, Salvador del

Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, Ием, және

қайта тірілуіңді мойында қайта

келгенше. Немесе: Біз осы

нанды жеп, осы кесе ішкенде,

Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді
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món, per la vostra creu i

resurrecció Ens heu alliberat.

құтқар, әлемнің Құтқарушысы,

Сенің айқышың мен қайта

тірілуің арқылы сен бізді азат

еттің.

Amen. Аумин.

Ritu de comunió Бірлесу рәсімі

A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

Құтқарушының бұйрығымен

және илаһи ілім арқылы

қалыптасқан, біз айтуға

батылы барамыз:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

perdoneu -nos les nostres

faltes, Mentre perdonem els

que ens han incorporat contra

nosaltres; I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns del

mal.

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің

киелі болсын; сенің

патшалығың келеді, сенің

қалауың орындалады

аспандағыдай жерде де. Бүгін

бізге күнделікті нанымызды

бер, және біздің

күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә

жасағандарды кешіреміз;

және бізді азғыруға апарма,

бірақ бізді жамандықтан

құтқар.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

pau en els nostres dies, que,

per l'ajuda de la vostra

misericòrdia, Potser sempre

estem lliures del pecat i segur

de tota angoixa, Mentre

esperem l’esperança beneïda i

l’arribada del nostre Salvador,

Jesucrist.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр,

Біздің күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза

болуымыз мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің

келуі.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo,

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен
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la meva pau et dono, No mireu

els nostres pecats, però per la fe

de la teva església, i concedeix

la seva pau i unitat D’acord

amb la vostra voluntat. Que

viuen i regnen per sempre i

sempre.

сені қалдырамын, тыныштық

беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің

шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен

бірлік сыйла сіздің

қалауыңызға сәйкес. Мәңгілік

өмір сүретін және мәңгілік

билік ететіндер.

Amen. Аумин.

La pau del Senyor estarà

sempre amb vosaltres.

Жаратқан Иенің тыныштығы

сені әрқашан жар болсын.

I amb el teu esperit. Және сіздің рухыңызбен.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Бір-бірімізге бейбітшілік

белгісін ұсынайық.

Xai de Déu, es treu els pecats

del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu, es

treu els pecats del món,

concediu -nos la pau.

Құдайдың Тоқтысы, сен

дүниенің күнәсін аласың, бізге

рақым ет. Құдайдың Тоқтысы,

сен дүниенің күнәсін аласың,

бізге рақым ет. Құдайдың

Тоқтысы, сен дүниенің күнәсін

аласың, бізге тыныштық бер.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.

Feliços els cridats al sopar del

xai.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының

кешкі асына шақырылғандар

бақытты.

Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el meu

terrat, Però només diuen la

paraula i la meva ànima es

curarà.

Мырза, мен лайық емеспін

Менің шатырымның астына

кіруің үшін, бірақ тек сөзді

айтсам, жаным жазылады.

El cos (sang) de Crist. Мәсіхтің денесі (қаны).

Amen. Аумин.

Preguem. Дұға етейік.

Amen. Аумин.

Ritus final Қорытынды рәсімдер
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Benedicció Бата

El Senyor estigui amb tu. Жаратқан Ие жар болсын.

I amb el teu esperit. Және сіздің рухыңызбен.

Que Déu Totpoderós us

beneeixi, El Pare, i el Fill i

l’Esperit Sant.

Алла Тағала жарылқасын, Әке,

Ұл және Киелі Рух.

Amen. Аумин.

Acomiadament Жұмыстан шығару

Sortiu, la massa s’acaba. O:

Aneu i anuncia l’evangeli del

Senyor. O: Aneu en pau,

glorificant el Senyor per la

vostra vida. O: anar en pau.

Алға шығыңыз, месса

аяқталды. Немесе: Барып

Жаратқан Иенің Ізгі хабарын

жарияла. Немесе: Өз өміріңмен

Жаратқан Иені мадақтап,

тыныштықпен жүр. Немесе:

тыныш жүріңіз.

Gràcies a Déu. Құдайға шүкір.

Reference(s):

This text was automatically

translated to Catalan from the

English translation of the
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Reference(s):
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translated to Kazakh from the
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Liturgy.
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